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Аннотация. Посвящено описанию одного из современных методов исследования в лин-
гвистике – моделированию. Представлен теоретический материал о моделировании и обос-
нована идея о том, что данный метод является эффективным способом анализа и интерпре-
тации информации не только научного, но и художественного типа. Целью статьи является 
попытка изучения и описания метода моделирования на основе концептосферы русско- 
язычных писателей Казахстана. В этой связи авторы определили своё отношение к поняти-
ям концепта и концептосферы. Метод моделирования рассмотрен как способ выделения 
структурных особенностей концепта, исходя из его определения как условно ментальной 
структуры, не существующей вне мышления. Результаты анализа позволили сделать вывод 
о том, что системные исследования в данной области являются перспективными. 
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Abstract. The work is devoted to the description of one of the modern research methods in lin-
guistics – modeling. We present theoretical material about modeling and substantiate the idea that 
this method is an effective way of analyzing and interpreting information of not only scientific, but 
also artistic type. The purpose of the work is an attempt to study and describe the modeling me-
thod based on the conceptosphere of Russian-speaking writers in Kazakhstan. In this regard, we 
define our attitude to the concepts of the concept and conceptosphere. The modeling method is 
considered as a way to highlight the structural features of a concept, based on its definition as a 
conditionally mental structure that does not exist outside of thinking. The results of the analysis 
lead to the conclusion that systemic research in this area is promising. 
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ВВЕДЕНИЕ 
 
В современной лингвистике отмечается 

тот факт, что такие явления, как полипара-
дигмальность (антропоцентризм, неофунк-
ционализм, когнитивизм) и междисципли-
нарность, экспансия и экспланаторность 
привели к серьёзным изменениям и в мето-
дике проведения анализа объекта и предмета 
исследования. Так, в настоящее время в 
практику исследовательской работы широко 
вводятся как инновационные методы анали-
за, так и обновляются и переосмысливаются 
традиционные методы и приёмы. К иннова-
ционным методам исследований относят 
проведение ассоциативных экспериментов, 
концептуального анализа, картирование и 
моделирование. В данной работе мы попыта-
емся описать метод моделирования как одно-
го из эффективных способов анализа на при-
мере концептосферы современных русско- 
язычных писателей Казахстана (А. Алимжа-
нова, Б. Джандарбекова, Б. Канапьянова,  
А. Жаксылыкова и др.). 

 
ИССЛЕДОВАНИЕ ВОПРОСА 

 
Известно, что собственно термины «мо-

дель» и «моделирование» начали активно 
использоваться в научных исследовательских 
работах начала XXI века, однако они были 
замечены в науке значительно раньше. Исто-
рия функционирования в науке термина «мо-
дель» начинается с трудов представителей 
математической науки (Ф. Клейн, Дж. Буль, 
Д. Гильберт, Э. Бельтрам и др.). В дальней-
шем данный термин изучается учёными ло-
гической семантики, такими как Г. Фреге,  
Р. Карнап, А. Черч, А. Тарский и др. Рас-
сматриваемая проблематика обосновывается 
после выхода труда А. Розенблюта и Н. Ви-
нера «Роль моделей в науке» (1945). В дан-
ной статье учёные, закладывая основы фун-
даментального анализа, сформулировали 
мысль о том, что любой способ объяснения 
(интерпретации) основан на моделировании. 

Позже мысль поднимается в ряде исследова-
тельских трудов, в которых была предприня-
та попытка расставить основные акценты, 
определяющие характер исследований во-
проса моделирования.  

Анализ научных трудов позволяет ска-
зать, что моделирование представляет собой 
способ представления объекта, явления или 
же процесса и способ верификации. Кроме 
того, известно, что каждая конкретная мо-
дель напрямую зависит от задач, поставлен-
ных исследователем. Поэтому понятия моде-
лирования и модели в обязательном порядке 
предусматривают наличие субъекта, который 
воспроизводит особенности объективной ок-
ружающей действительности или же дейст-
вительности субъективной. Так, отражению 
любого объекта действительности может со-
ответствовать большое количество моделей, 
связанных с определёнными целью и задача-
ми исследования. При этом следует помнить 
о двух важных моментах: 1) сама модель в 
каждом конкретном случае только ориенти-
ровочно соответствует оригиналу; 2) понятие 
модели многомерно, так как является отра-
жением исследовательского взгляда.  

Обратимся к лексикографическим ис-
точникам. Так, в Толковом словаре русского 
языка Д.Н. Ушакова даётся следующее опре-
деление: «модель – образец, образцовый эк-
земпляр какого-нибудь изделия; геометриче-
ский чертёж, схема для пояснения какого-
нибудь физического явления или процесса» 
[1, стб. 1424]. А в Словаре лингвистических 
терминов Т.В. Жеребило данный термин оп-
ределяется так: «модель – абстрактное поня-
тие эталона или образца грамматической, 
фонологической или иной системы; общая 
схема описания системы языка или его под-
систем» [2, с. 202]. 

В лингвистике толкование языковой мо-
дели представлено следующим образом: 

– в Новом словаре методических тер-
минов и понятий: языковая модель – это 
«языковое образование, состоящее из посто-
янных элементов, объединённых закономер-
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ной связью, которые могут быть выражены 
символами» [3, с. 304];  

– в Большом энциклопедическом сло-
варе языковая модель определяется как «ис-
кусственно создаваемое реальное или мыс-
ленное устройство, воспроизводящее, ими-
тирующее языковое явление в более упро-
щённом виде» [4, с. 304];  

– в дефиниции Ю.В. Кравцовой языко-
вая модель отмечается как «некая общая 
схема описания системы языка, какой-либо 
его подсистемы или отдельного языкового 
явления» [5, с. 183];  

– И.И. Ревзин языковую модель рас-
сматривает как «некоторую последователь-
ность абстрактных схем, которые должны 
явиться более или менее близкой аппрокси-
мацией данных конкретной действительно-
сти» [6, с. 8] и др. В своей исследовательской 
работе мы придерживаемся определения 
языковой модели, данного в Большом энцик-
лопедическом словаре [4, с. 304]. 

Далее определимся с понятием концеп-
тосферы. Известно, что данный термин в 
лингвистику введён Д.С. Лихачёвым как  
совокупность концептов нации, она образо-
вана всеми потенциями концептов носителей 
языка. Чем богаче культура нации, её фольк-
лор, литература, наука, изобразительное ис-
кусство, исторический опыт, религия, тем 
богаче концептосфера национального языка 
[7, с. 153-154]. Система концептов, в которой 
проявляются языковая картина мира и кол-
лективное языковое сознание этноса, пред-
ставляет собой концептосферу той или иной 
культуры. Концептосфера представляет со-
бой своеобразную структуру, способную ме-
няться во времени и пространстве отдельной 
этнической группы. Национальная культура 
имеет собственные мировоззрения и ценно-
сти, на основе которых формируются стерео-
типы, ассоциирующиеся с тем или иным на-
родом.  

Известно, что концептосфера состоит из 
универсальных и национальных концептов. 
Общечеловеческие (универсальные) концеп-
ты характерны для мировоззрения, мировос-
приятия каждого народа (жизнь, смерть, 
счастье, горе, семья, родина, душа, вера, 
труд, свобода, дом и др.); они обеспечивают 
взаимопонимание между народами. Нацио-
нальные концепты присущи культуре опре-

делённого народа  и получают своё отраже-
ние в языке, традициях и убеждениях (джи-
гит, юрта, дастархан, той; берёза, мат-
рёшка, валенки, хоровод и др.).  

В концептосфере каждого этноса выде-
ляются концепты, которые более устойчивы 
и значимы для национальной культуры – 
ключевые концепты (константы). В концеп-
тосфере русскоязычного писателя (казаха) 
нами выявлены в качестве констант концеп-
ты родина и степь.  

Мы согласны с мнением В.А. Масловой, 
что «выбор методики характеристики кон-
цепта обусловливается типом изучаемого 
концепта и его местом в культурной жизни 
народа, его сложностью, включая цели и за-
дачи, выдвигаемые исследователем» [8, с. 47]. 
Данное мнение и определило выбор темы для 
нашего исследования.  

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ  

И ОБСУЖДЕНИЕ 
 
Обзор научной литературы по вопросу 

моделирования позволил нам установить, что 
наиболее актуальным методом исследования 
концепта является его моделирование, где 
«модель как исследовательский конструкт 
реальности представляет собой рабочий ин-
струмент для изучения сущности рассматри-
ваемого явления в его системных и функ-
циональных связях с явлениями более обще-
го порядка и рядоположенными феномена-
ми» [9, с. 6]. Современное когнитивное мо-
делирование нацелено на представление в 
модели «специфики ментального содержания 
концепта по вербальным репрезентациям», с 
целью анализа и описания структуры сово-
купности языковых средств [10, с. 51]. Далее 
попытаемся показать моделирование как 
способ интерпретации на материале художе-
ственного текста. 

Наши наблюдения и анализ художест-
венных произведений писателей-билингвов 
Казахстана показали, что их отличительной 
чертой является ключевой концепт родина. В 
науке установлено, что тема родины является 
универсальной и поэтому встречается в ху-
дожественном контексте не только русско- 
язычном, но и в казахском, узбекском, азер-
байджанском, абхазском, киргизском, бело-
русском, английском, немецком и др. В наши 
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задачи входило рассмотреть, каким образом 
универсальный концепт родина отображает-
ся в сознании писателя-казаха, пишущего на 
русском языке.  

В словарной статье ономатемы родина в 
толковом словаре С.И. Ожегова отмечаются 
следующие её значения – это «отечество, 
родная страна»; это «место рождения, проис-
хождения кого-чего-нибудь, возникновения 
чего-нибудь» [11, с. 628]. Исследование по-
казывает, что концепт родина намного шире 
приведённых значений, и в нашем случае все 
основные составляющие значения универ-
сального концепта родина не только фокуси-
руются в одном слове – концепте степь, но 
идентифицируются с ним. Представим это в 
виде модели (рис. 1) [12, с. 78].  

Анализ фактического материала на тему 
родина (универсальный концепт) и его моде-
лирование позволили нам сделать вывод о 
том, что в этом сложном понятии особое ме-
сто занимает слово степь, признанное нами 
идиоэтническим концептом. Данное ключе-
вое слово обладает высокой частотностью 
употребления в художественном тексте рус-
скоязычного писателя (см, например, произ-
ведения А. Алимжанова «Гонец», «Стрела 
Махамбета»; Б. Джандарбекова «Томирис»  
и др.). Исследование показало, что концепт 
степь актуализирует нижеследующие основ-
ные текстовые значения. Представим их в 
виде модели (рис. 2). 

 

 
 
Рис. 1. Универсальный концепт родина 
 
 

 
 
Рис. 2. Идиоэтнический концепт степь 
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Строки о родине наблюдаются нами в 
авторской речи: в авторских нравоучитель-
ных изречениях, реминисценциях. Для ил-
люстрации приведём только несколько 
фрагментов из произведений казахстанского 
писателя, нашего современника А. Жаксы-
лыкова: 

 
«В степи мы бываем часто. Гурьбой выхо-

дим выбирать кизяк, в играх иногда забираемся 
далеко от аула. Каждый вечер мы выходим 
встречать стадо…» [13, с. 12]; 

 
«Вздрагивая то ли от предутреннего холодка, 

то ли от внутреннего озноба, я смотрел на разва-
лины, на аул, на смутно желтеющие отвалы 
карьера, где часто мы играли в войну, в красных 
и белых, на речку под безмолвными валами ту-
мана, на овраги, пригорки, на степь, где в без-
заботных весёлых играх проходило моё детст-
во…» [13, с. 27]; 

 
«Улыбалось небо за искрящимся окном. 

Улица была залита каким-то особенно прозрач-
ным, сияющим воздухом. Аул, окраины, степь, 
речка снова звали к себе, снова я слышал их ма-
нящие голоса» [13, с. 31].  

 
Содержание концепта родина раскрыва-

ется его составляющими, которые выражены 
и вербализованы другими лексическими 
единицами. При таком разнообразии упот-
ребления языковых единиц, на наш взгляд, 
усиливается эмоционально-семантическая 
окрашенность содержания авторского пове-
ствования. Все вышеприведённые примеры 
являются некими частичками образного вы-

ражения концепта родина. Основываясь на 
работах В.А. Масловой, Л.Г. Бабенко и  
Ю.В. Казарина, представим это в виде моде-
ли: ядро − приядерная зона − периферия: 
степь − небо, просторы, речка, стада, по-
лынь, люди − запах аула, голоса. Как видим, в 
модели чётко прослеживаются семантиче-
ские связи и переклички идиоэтнического 
концепта степь в мировосприятии писателя-
билингва (в нашем случае – казаха по нацио-
нальности). 

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 
Таким образом, в художественном тексте 

русскоязычного писателя широко использу-
ются как универсальные, так и этнические 
концепты, которые определяют специфику 
концептосферы. Результаты исследования 
показали, что особо значимым для интерпре-
тации концептосферы является метод моде-
лирования. Моделирование смысловой 
структуры ключевых концептов родина и 
степь даёт нам обобщённое представление о 
мировоззрении и мировосприятии писателя-
билингва (в нашем случае – казаха) и позво-
ляет заглянуть «вглубь» и охарактеризовать 
особенности национального сознания. Кроме 
того, модели-схемы помогают легко улавли-
вать, схватывать особенности выражения 
авторской речи в целом. Все вышесказанное 
позволяет нам утверждать, что дальнейшие 
исследования в данной области представля-
ются перспективными.  
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